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   A Word From the  
Editors 

Moshiach Now! 

Hey, how is everyone doing on this 

amazing day in Adar?! Yes that’s right 

Adar is here. Even though it is the first 

Adar and aderabe because there are 2 

Adars planned for this year so we have 

60 days of Simcha, ‘batul beshishim’ YESS!  

Of course as usual we are Hakheling 

away over here in the Chayolei Hamelech 

head headquarters, so don’t forget make 

hakhels, do the missions and call and 

leave a message that you did them.  

As we know that on כ“ז אד“ר תשנ“ב - the 

27th of Adar in 5752 while the Rebbe was 

Davening by the Frierdiker Rebbe’s Ohel, 

the world went into a new ‘Helem V’hester’ 

when we didn’t see the Rebbe on a regu-

lar basis, by Davenings & Farbrengens, 

and a lot of Chassidim weren’t sure what 

to do. The Rebbe said ” תהיה רפואה קרובה ברוב

“שירה וזמרה . So from this we know that one 

of the most important things to do in 

these days is to be happy, and to be 

happy not only just because…, but rather 

because Moshiach is going to be revealed 

right here and now!  The Editors 
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פורץ זיין די גדרים פון   –ובעיקר  ”     
דעם רגע האחרון אין גלות, אז דאס זאל 
ן  פו ן  ווערן דער רגע הראשו ן  י  שו
גאולה, וואס דאס קומט דורך מעשינו 
ועבודתינו בכלל, ובפרט מתוך שמחה, 

 דורך דער עבודה פון די   –ובמיוחד  
 נשים צדקניות בישראל, וואס בזכותן 

איז געווען ‘ וועט קומען די גאולה )ווי ס 
“בגאולת מצרים(,



3 



 

Dear 
Diary 
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Here we are siting with the 

chief editor and most activist and 

busiest staff member in the Chayo-

lei history. Give a guess… you got 

it Meir Moshe. 

When he finally got a chance to 

look at me I quickly asked him a 

few questions. I think it 

is important to present 

to our readers this as 

an interview., 

Senior Editor SZBS: 

First of all, thank you 

for joining the senior 

editors for this inter-

view.  

MMS: My pleasure, as long as 

there is…. and popcorn of course. 

What brings us to such an im-

portant meeting with all the senior 

editors of the world famous Cha-

yolei Hamelech Newsletter? 

SEZB: We were thinking of 

which staff in camp we didn't get a 

chance to interview this year (on 

our own ‘hakhelapp’ that we have 

for the ‘CHN’ seniors editors. 

MM: Oh that’s sounds like a 

nice excuse.. But once we are here 

we might as well get started and 

use it for this months issue of the 

Chayolei Hamelech Newsletter. 

SEZB: Great, lets get started.  

Can you please tell us what exactly 

was your job in camp this past 

summer. 

MM: Do you mean the 

flag raising or better 

known as a flagpole di-

rector, or did you mean 

the Sheimos director? 

SEZB: Now that you 

mentioned ‘flagpole’ 

how much will it cost to get a new 

Chayolei flagpole? 

MM: That would be Miyad’s 

department. 

SEZB: We heard that you are 

from Lakewood, can you please let 

us in on some shmaltz. 

MM: Where did you hear of 

Lakewood from? From the famous 

Moshe Yess & ‘Floopy’ or because 

the Frierdiker Rebbe was there for 

a  few weeks, or both? 
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SEZB: Well I guess both. 

Here with the other sen-

ior editors of ‘The one and only 

Chayolei Hamelech Newsletter’ 

we would like to ask you another 

very important question. I hope 

that it isn't too much to ask but 

where exactly is ‘Chaifa’ located? 

MM: Well if you really wanna 

know I think you should ask some-

one who was actually there and 

visited the ‘Chaifa’. Although I 

could tell you that it 

is in the northern 

part of Eretz Yisroel - 

Eretz Hakodesh. 

SEZB: Talking 

about the ‘northern’ 

part of Eretz Yisroel, 

isn't that where Tzfas is? I remem-

ber long ago when I and some of 

the other seniors of Chayolei were 

learning there. 

MM: Aha OK. 

SEZB: Not always do we get 

such an opportunity to sit down 

and speak to you, so while we are 

at it can you please let us in on 

some scoops with regard to the 

new Chayolei CD? 

MM: Well as you all know (or 

surprise for those that don’t know 

yet) the new CD is called ‘Open 

Your Eyes’, reminding us, that 

what we have to do, is open up 

our eyes and see that Moshiach has 

indeed already arrived. The songs 

on the CD remind us of the days 

we spend in camp, and are filled 

with living with Moshiach, Geulah 

and having Ahavas Yisroel as one 

family bringing the Hisgalus of the 

Rebbe right now! 

SEZB: While we are scooping 

are there any scoops around camp 

this year 5776, Shnas Hakhel!? 

MM: Wow you guys are dig-

ging all the scoops 

out…. Well I guess 

we can say the regis-

tration for camp is 

well underway and 

is filling up quickly 

(in English what that 

means is — sign up quickly… to 

make sure that you are in…), and 

there are a lot of special things 

happening in camp this year. 

SEZB: What can you leave us 

and all the campers off with? 

MM: Hmm…. Lets think..  

Remember that wherever we go 

we should always make sure that 

everyone knows who we are, who 

we are waiting for, and what we 

are doing to see him. Not only 

that, but so much so, to the point 

where the entire world is  doing 

the same, and greeting Moshiach 

NOW! 
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 Exclusively brought to you 

by, your dear staff shlita. 



 

ר“אד‘ ו  

5749: Passing of the Rashag 

(the Rebbe Shlita's brother-in-

law). 

 

ר“ד אד“כ  

5700: The Rebbe Rayatz leaves 

Riga on his way to the United 

States. 
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 אדר א'

The ‘Moled’ sign on the wall 
in 770. 
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Maybe oh just maybe Inc. 

© Copyrighted & written  

by, our dear Shleims Shlita  
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Tuu Tu Tu… 

Shleim: Stop 

that Shlums will 

ya, I’m trying to fig-

ure this out. 

Shlums: What do you mean stop? Is 

there anything else besides for 

hacking hakhel?! 

Shleim: Ya Hacking ‘a kup’ - that’s 

exactly what you’re doing and be-

sides, Hakhel is all about helping 

one another in Yiras Shamayim. 

Shlums: What are you trying to say? 

Shleim: Instead of ‘hacking a 

chainik,’ maybe you can 

help me out. 

Shlums: Sure my best 

bro whats up? Anoth-

er punishment from 

your teacher in school? 

Shleim: No, this is a very hard 

question that I have from my home-

work: “Why are we happy during 

the month of ADAR?” 

Shlums: Such an easy question… 

‘cause of all the doughnuts… Well I 

don’t think that I could help and 

besides it’s hamantashen not 

doughnuts …umm… there is a book 

on the ‘Shafeh’ that I think is all 

about just that.. Here look ‘the daily 

giggle’. Lets see what it says… 

‘Recipes to be happy, jolly, Freilach, 

Joyous, Sameach, vchu..’ Recipe #1: 

Eat 3 Gefilte fishes everyday. 

Shleim: Nahh, what a big stomach-

ache, I’d rather kugel. 

Shlums: Recipe #2: “7 pickles every 2 

hours for 7 years (till next Hakhel)”.  

Shleim: Ouch next...  

Shlums: #3: Hop on 1 foot for 10 

minutes”. 

Shleim: Head-ache. 

Shlums: #4: “Go to the zoo.” 

Shleim: Why go to the zoo if we have 

one right here in school. 

Shlums: #5: “Mix french 

fries and popcorn.” Aha 

now we’re talking, but 

it costs too much..  #6: 

“Stand on your head.” 

#7: “Drink spicy water” 

Shleim: Well, it depends, 

Geleh I had already 2, and white... 

together not more than four (so I 

only have two left). 

Shlums: #8: “Learn about why you 

should be happy, then probably 

you’ll be happy.” 

Shleim: Yep, now that’s what we’re 

waiting for. Let’s ask Shmuly who’s 

learning now in Tzfas. 

Shlums: He’ll for sure know, let’s call 

him up…  

The Daily Kulah 
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Dinga ling aling…. 

Shmuly: Yechi Hamelech, Shalom. 

Shleim: Ya, Yechi, Hi Shmuly we had a 

question for you… ‘Why….‘ Hey, 

what’s that noise over there, danc-

ing? Why dancing now? Mah 

Kesher?? 

Shmuly: Well basically the Rebbe Mel-

ech Hamoshiach explains that when  

‘Simcha (happiness) breaks through 

all boundaries’, it’s not just ‘regular’ 

boundaries but also the boundaries 

of galus. Even more specifically this 

Simcha will bring Moshaich, because 

when Moshiach will be revealed the 

whole world will just be full 

of happiness, So by us 

living that way, being 

happy with the simcha 

of the Geulah we make 

the Geulah come faster. 

Shleim: WOW! But that’s 

all year round what’s so 

special about Adar? 

Shmuly: Well, besides for all that nosh 

that makes us very happy, Adar is 

also special because of the victory of 

light over darkness and joy over sad-

ness which will be complete by 

Moshiach, may it be now! 

Shlums: Amen! But Shmuly this year 

is a ‘Ibur Yor’ (leap year) so maybe 

 

 we should 

only be happy 

the second 

month of 

Adar, cause 

Purim is in the 

second Adar? 

Shmuly: Good question, the reason is.. 

Shlums: Ouch what was that? – ‘Bong 

klink kong’ – What was that?? 

Shmuly: Oh nothing someone in the 

circle just made a ‘Kulah’ out of pure 

happiness but by mistake he land-

ed on me. 

Shleim: Ha Ha, But what’s 

the answer? 

Shmuly: When 

it’s an ‘Iber Yor’ every-

thing is double, instead 

of 30 days we have 60 

days of simcha, which 

make all not good things 

‘batul’ (nullified), known as 

‘batul beshishim’, the Rebbe 

Shlita says that the simcha is in both 

months of Adar (also Adar Rishon). 

Shleim: Yeppy, now we could have 60 

Latkes. 

Shlums: Hamantaschen. 

Shleim: Hey look at recipe #28, “Make 

a Kulah everyday for sixty days!”. So 

guys let’s get those Kulahs rolling. 

* Kulah: Also known as a summersault; — is an act of happiness usually expressed by 
flipping ones feet over their heads, explained all over chassidus as an act of Bitul to the 
Rebbe and making a nothing out of ones self. 



...Continued from last month 

The night before the opera-

tion, we sat with tears in our 

eyes as we wrote to the Rebbe 

that we didn't want our daugh-

ter to have this operation. As I 

mentioned earlier, this was no 

simple procedure, 

and the baby was 

only three weeks old. 

In short, we asked 

for a bracha that 

everything should 

work out and this 

nightmare should 

come to an end. I 

opened to a correspondence 

written entirely in Russian, ex-

cept for just a few words in He-

brew. It was addressed to some-

one named Rochel. We were im-

mediately overcome, as our 

daughter's name is Talia Rochel. 

As we continued reading, we 

couldn't believe our 

eyes. The only He-

brew words in the 

letter flashed in front 

of us: "In an auspicious hour. On 

the Tziyon of my holy and 

revered father-in-law, the Rebbe. 

Miracles. With a blessing for a 

recovery and for good news."  

We jumped with excitement. 

"It doesn't matter what's writ-

ten in Russian," we 

said. "The Rebbe 

surely wanted us to 

see what was written 

in Hebrew..." We 

went to sleep, as we 

tried to remove all 

worry from our 

hearts and trust in 

the Rebbe's bracha. 

The following morning, we 

arrived at the hospital with our 

suitcases packed with clothes for 

a week, as we went to organize 

the room we had been assigned. 

They took the baby and began 

the routine process of preparing 

her for the operation. They pro-

ceeded to clean out the digestive 

tract, while the anesthetist 

started connecting our daughter 

As told by Rabbi Reuven Spindler,  

member of the Chabad community in Montreal, Canada 
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to the oxygen in the final pre-op 

stage. Suddenly, the surgeon ran 

into the operating room and 

cried, "Stop! Stop!" 

The surgical team was 

stunned. "What do you mean, 

'Stop'? There's no need to oper-

ate?" 

"I'm waiting for a lab report 

on another series of tests we con-

ducted," he declared. "Wait ten 

minutes." 

We sat for ten minutes, which 

seemed to us like an eternity. We 

felt as if we were sitting on pins 

and needles... Finally, the results 

arrived: 

They were positive. Our 

daughter doesn't have the dis-

ease at all. There really was no 

need to operate... 

According to the medical 

staff, the first doctor had made a 

colossal error, and they had no 

idea how he had reached his con-

clusions. "There are two possibil-

ities," they said. "Either he 

dozed off during the examina-

tion or he had mistakenly 

switched your daughter's test 

results with someone else's..." 

Later, as a result of his desire 

to subject a one-week old baby 

to an unnecessary operation, the 

original doctor had his license 

revoked in the United States and 

Canada for a period of six 

months... 

Of course, we knew that there 

was a third possibility - and that 

this was surely the correct one. 

It was as the Rebbe had written: 

"Miracles. With a blessing for a 

recovery and for good news..." 

The doctors said that the new 

test results showed our daughter 

had merely developed an allergy 

to the protein found in dairy 

products, and this is what was 

causing the blockage in her di-

gestive system. 

They cleaned out her intes-

tines, gave my wife a strict diet 

for our daughter to maintain, 

and thank G-d, everything has 

been fine since then. 
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Help everyone get to their Golf Carts 

4 

28 

18 

7 

Hats Only 

24 

14 

Shloime 
“I need the fastest golf cart” 

EMT 
“the coolest lights & sirens” 

Miyad 
“… newest & coolest, light, cover” 

YKC 
“Who’s driving it now?” 

King Yossi 
“no wasting time” 

EGP 
“We’re greeting Moshiach” 

Mashpia 
“Whatever Shloime gives me” 

SGP 
“if its in the budget” 

GMs 
“we’ll take care of that” 

GAN 
“for all of us, the others” 



As usual, we bring you the list of the birthdays of your fellow campers. Don’t forget to call 

them before or on (or after) their birthdays to wish them a happy birthday and to see how 

they’re doing. If we missed your name, please contact us. 

Adar 1 - 'אדר א 
 
 

Campers 

  Tzvi Halevy Levitin - 570-262-7708 - 'ט' אדר א 

 Simcha Yosef Vail - 917-545-8830 - י"ד אדר א'-י"ג  

 Mendel Kanofsky - 718-953-7088 - 'ט"ז אדר א 

 Yeshoua Blesofky -  - 'כ"ג אדר א 

 Mendel Druin - 305-761-7614 - 'כ"ט אדר א 

 

Staff 

Mendel Brandwine - - דראש חודש אדר א‘ א -שבט ‘ ל‘  

Nati Kohan - 347-564-5863 - 'ב' אדר א 

Shleim Morrison - 513-307-5691 - 'ג' אדר א 

Meir Moshe Altman  - 347-770-2848 - 'ז' אדר א 

For Chayolei news, call 424-242-9650 
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The אדר שני birthdays will be listed in the next Journal ה“אי . 






